
Cebuli, który jest jednocześnie siedzibą gminy, teatru Thalia i

Domem Kultury. 

Ten, kto lubi owoce może skosztować tu śliwek z Szatmár lub też

jabłek z Szabolcs, które doskonałe są również w formie

przetworów, jako np. dżem, czy owocowa wódka. Podczas jesien-

nych zbiorów orzechów warto jest spróbować orzechów włoskich o

papierowej skorupie z Miloty, które na początku XIX wieku

notowane były nawet na wiedeńskiej giełdzie.

Nie ma w kraju drugiego takiego regionu, w którym jest tyle festiwali

i imprez związanych z gastronomią. W Baja i Szeged organizowane

jest ludowe święto gotowania zupy rybnej, w Gyomaendrőd i Kistelek

festiwal sera i festiwal gastronomiczny, w Szatmárcseke festiwal

gotowania powideł śliwkowych, w Békéscsaba festiwal kiełbasy, w

Szolnok festiwal zupy gulaszowej, w Makó festiwal cebuli; wszystkim

tym imprezom towarzyszą degustacje i prezentacje wina. 

Na Wielkiej Nizinie Węgierskiej nie znajdzie odpowiedniego dla siebie

programu jedynie ten, kto dobrze czuje się wyłącznie wśród wysokich na

wiele tysięcy metrów gór. Wszyscy inni wzbogacić mogą się o wyjątkowe

przeżycia.

TTuurryyssttyykkaa  WWęęggiieerrsskkaa  SS..  AA..
wwwwww..hhuunnggaarryy..ccoomm

Hortobágy, Most Dziewięcioprzęsłowy
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Niemal wszyscy wiedzą o niej, lecz niewielu zna ją tak naprawdę. Wielka Nizina

Węgierska zasłynęła w świecie słowami puszta, papryka, czarda, csikós, ale ich

prawdziwe znaczenie znają tylko ci, którzy odwiedzili ten wyjątkowy region. 

Region ziemi niczyjej, kraina posiadająca wszystko. Największa w Europie puszta, roz-

ległe słone jeziora i moczary kryją w sobie niespotykane gdzie indziej skarby. Tu csikós

(pasterz koni) przedstawia turystom brawurowe sztuczki konne, ale tak samo zna się na

hodowli zwierząt, jak jego przodkowie. Tu drewniane rzeźby wykonane przez pasterzy są

dziś przedmiotami muzealnymi, ale jeśli ktoś poświęci trochę czasu może spotkać się z

naśladowcami dawnych mistrzów. Tu czardy (tradycyjne węgierskie restauracje) służą goś-

ciom zaspokajając dzisiejsze wymagania, ale ich ściany i wyposażenie snują opowieści o

przeszłości. Opowiadają o czasach, kiedy to w znajdujących się na puszcie gościńcach spotykali

się pasterze żyjący na pastwiskach wraz ze swymi zwierzętami, pasterze koni (tzw. csikósok) i

wołów (tzw. gulyások). No i jeszcze o legendarnych zbójnikach, których władze uznały za wyję-

tych spod prawa, a ludowe baśnie ukazują ich jako bohaterów i obrońców biedaków. Część czard

powstała na granicach dwóch komitatów. Pandurzy mogli ścigać zbójników Wielkiej Niziny

Węgierskiej tylko do jej granic, a sprytni zbójnicy przechodzili przez środek czardy do drugiego komi-

tatu, na bezpieczny teren. 

Wielka Nizina Węgierska jest krainą legend i legendarnych osobliwości. Jej największą częścią jest

Hortobágy, którego Wodny Rezerwat Ptaków na Jeziorze Cisa międzynarodowa organizacja UNESCO

uznała za część Dziedzictwa Światowego i umieściła na swej liście. Na obszarze Niziny są aż trzy

parki narodowe. Tu znajdują się: największy w Europie sad położony na terenie zalewowym, jedno z

najbardziej znanych miejsc pielgrzymek grekokatolików, największy w Europie Środkowej wiatrak,

jedyny – spośród położonych na równinnych terenach – średniowieczny zamek obronny z cegły, najs-

tarszy na Węgrzech dworzec kolejowy, drugi na świecie pod względem rozmiarów obraz panoram-

iczny i kilkaset, ponad 2000-letnich kurhanów. Kurhany – kopce kumańskie – to wysokie na 5-10 m,

sztucznie usypane z ziemi pagórki, które służyły jako miejsca pochówku, obozowiska lub strażnice.

Na zachodzie Wielką Nizinę Węgierską ogranicza Dunaj, a przez środek Niziny przepływa Cisa (Tisza)

– druga co do wielkości rzeka na Węgrzech. Żyje ona inaczej niż jej bliska sąsiadka – rzeka Dunaj. Na

Cisie jest bardzo mały ruch statków, ale pływa za to po niej wielu wodniaków. Na Cisie mało jest

mostów, ale jest wiele promów, a przy 11 przystaniach można przeprawić się na drugi brzeg nawet

łódką. Prawie tak, jak w czasach naszych prababek. Wystarczy raz zatrzymać się nad brzegiem

rzeki by zrozumieć, dlaczego od setek lat nazywana jest „szarą Cisą”. Unoszące się w wodzie drob-

niutkie, prawie niezauważalne ziarenka piasku zabarwiają ją na żółtawy kolor. Na całym węgier-

skim odcinku rzeki jej piaszczysty lub kamienisty brzeg natura uformowała w przyjemną plażę.

Na Wielkiej Nizinie Węgierskiej liczba słonecznych godzin jest najwyższa, a według

powiedzenia nawet słońce kąpie się w termalnej wodzie. Faktycznie, miejscowości słynne z

kąpielisk leczniczych niemal graniczą ze sobą. W promieniach słońca dojrzewają takie „hun-

garicum” jak morele, z których w Kecskemét produkowana jest morelowa wódka, tzw.

barackpálinka. Papryka jest najważniejszą przyprawą węgierskiej kuchni i bez niej nie

byłoby kiełbasy z Gyula, salami Pick, węgierskiego paprykarza zwanego pörkölt, zupy

rybnej (halászlé), ani zupy gulaszowej. Osobliwością regionu jest wyjątkowa cebula z

Makó. W mieście powstał nawet budynek specjalnie poświęcony tej roślinie – Dom

Wartości pod ochroną,
wyjątkowe regiony
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W  d z i e w i c z y c h  o k o l i c a c h

Małe wioski – wielkie atrakcje

Region górnej Cisy Jest on jednym z najbardziej romantycznych i

dziewiczych terenów kraju. Okolice czterech rzek – Cisy, Túr, Samosz i

Kraszny – są idealnymi miejscami wypoczynku dla tych, którzy są miłośnika-

mi natury nienaruszonej przez człowieka. Tu można pływać kajakami,

kanadyjkami, zatrzymać się na kempingu w orzechowym lasku Tiszakóród

(I2), przenocować w domku wiejskim, wędkować na martwych odnogach

rzek, odwiedzić największy w Europie, 50-hektarowy sad położony na

wylewisku Kisar (H2), a w Parku Krajobrazowym Szatmár-Bereg zaobser-

wować rzadko spotykane gatunki ptaków. 

Niemal we wszystkich maleńkich wioskach natknąć można się na

wyjątkowe osobliwości. W Szatmárcseke (H2) znajduje się jedyny w skali

Europy cmentarz, którego blisko 600 drewnianych nagrobków o wysokości

człowieka ma formę łodzi. Na środku cmentarza znajduje się grób twórcy

węgierskiego hymnu, Ferenca Kölcseyiego. Za prawdziwą osobliwość w

Europie Środkowej uznawany jest działający po dziś dzień młyn wodny w

Túristvándi (H2) pochodzący z XVIII wieku. Wyjątkowo piękna jest również

okolica stojącego na ciosanych, drewnianych balach, znajdującego się pod

ochroną zabytku. Miejscowość Sonkád (H2) otrzymała Nagrodę Europa

Nostra za fachowe odrestaurowanie wnętrz XV-wiecznego kościoła

kalwińskiego z jego ludowym wyposażeniem pochodzącym z okresu baroku.

Zbór kalwiński w Csaroda (H2) jest jednym z najpiękniejszych w kraju koś-

ciołów zachowanych z późnego okresu romańskiego. Bogata w ludowe

wspomnienia jest Tarpa (H2). Tu znajduje się prawdziwy unikat węgierskiej

historii przemysłu – ostatni, pochodzący z połowy XIX wieku młyn, który

poruszany był przy pomocy siły zwierzęcej.

Tákos (H2) Szeroko w świecie słynny jest kościół kalwiński, który wybu-

dowano w 1766 roku z drewna, trzciny i lepionej gliny. Budynek z podłogą

w formie klepiska nie został zniszczony przez czas, po dziś dzień jest taki,

jakim był w XVIII wieku. Ludowe wyposażenie wnętrz pochodzące z okresu

baroku i sklepienie składające się z 58 malowanych, ozdobionych

Tákos
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Máriapócs, miejsce pielgrzymkowe
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kwiatowymi motywami kasetonów wykonał jeden z miejscowych mistrzów. Wśród

wiązanek kwiatów nie ma dwóch o takiej samej kompozycji. Obok kościoła stoi

drewniana dzwonnica.

Nyíregyháza (G2) Jest to jedno z największych miast regionu Północnej Wielkiej Niziny

Węgierskiej, w którym znajdują się zadbane parki, charakterystyczne dla miasta budynki w

eklektycznym stylu, secesyjne kościoły greckokatolickie i pałac biskupi. Na jego granicy w

potężnym, dębowym lesie znajduje się Sóstó (Słone Jezioro), które już od ponad 300 lat jest

lubianym miejscem leczniczym i kąpieliskowym. Woda o temperaturze 50 °C jest balsamem dla

cierpiących na choroby narządów ruchu. Znajdująca się obok jeziora wieża ciśnień jest symbolem

kąpieliska leczniczego Sóstógyógyfürdő (G2) i zarazem zabytkiem przemysłowym. W Muzeum Wsi

nad Sóstó (Sóstói Múzeumfalu) przedstawione są regiony terenu górnej Cisy i obok XIX-wiecznych

wiejskich domów mieszkalnych znajdują się tu: dawne warsztaty pracy sitarza, szewca i piekarza

miodowych pierników, stara szkoła, remiza strażacka, kościół i karczma.

Nyírbátor (H2) Znajdujący się tu XV-wieczny kościół kalwiński jest wspaniałym dziełem architekton-

icznym okresu gotyku. Obok kościoła, słynnego również z organizowanych w nim koncertów

organowych, stoi najładniejsza i największa na Węgrzech dzwonnica będąca jednocześnie

świadectwem zdolności węgierskich rzeźbiarzy. Szczególnym skarbem rzymskokatolickiego kościoła

minorytów jest XVIII-wieczny, wyjątkowy, rzeźbiony i malowany ołtarz przedstawiający Pasję.

Máriapócs (G2) Jest to najbardziej znane miejsce pielgrzymkowe grekokatolików. Przybywają tu

pielgrzymi z różnych stron Europy, najwięcej, bo setki tysięcy osób we wrześniu, w niedzielę

poprzedzającą dzień Marii Panny. Wybudowana w XVIII wieku bazylika stała się sanktuarium

maryjnym ze względu na znajdujący się w niej, dokonujący cudów obraz płaczącej Matki Boskiej.

Pierwszy obraz wykonał na zamówienie jeden z wędrownych malarzy. Kiedy to w 1696 roku z

obrazu zaczęły płynąć łzy, wiadomość o cudzie dotarła do Wiednia i na rozkaz cesarza portret Marii

przewieziono do katedry św. Szczepana. Po wydarzeniach tych jeden z mistrzów z Koszyc

wykonał kopię obrazu i dziś właśnie ona znajduje się w Máriapócs. W 1715 i 1905 roku również

w przypadku drugiego obrazu wydarzył się cud, zaczęły płynąć z niego łzy. W 1991 roku koś-

ciół cudów odwiedził papież Jan Paweł II.

Tiszadob (F2) Wzorowany na zamkach znad Loary pałac Andrássych wybudował były minis-

ter spraw zagranicznych Gyula Andrássy, a również dzięki niemu powstał znajdujący się za

pałacem ogród angielski, którego labirynt w formie boksów jest jedynym tego typu w kraju.

Nyíregyháza, Urząd Wojewódzki

Tiszadob, pałac Andrássych
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D z i e d z i c t w o  Ś w i a t o w e  –  P u s z t a

Cudowny bezkres

Hortobágy (F3) Hortobágy – jeden z największych trawiastych stepów

Europy w 1999 roku wpisano na Listę Dziedzictwa Światowego UNESCO.

Na płaskim terenie nic nie przesłania widoku, horyzont jest nieskończony.

Ale myli się ten, kto uważa, iż puszta jest monotonna. Jej zmienność kryje

się w szczegółach. W jedynym swego rodzaju świecie zwierząt i roślin. W

wyjątkowych studniach z drewnianymi żurawiami wskazującymi niebo, z

których wędrujący pasterze korzystali wspólnie ze swymi zwierzętami. W

tak charakterystycznych dla architektury ludowej dziełach jak czardy (csár-

da) czyli karczmy, stojące poza miejscowościami, przy drogach

przecinających Wielką Nizinę Węgierską. 

Wśród turystów czardy są obecnie jednym z ulubionych celów podróży,

skosztować można w nich smacznych napojów i dań nizinnych pasterzy.

Jedną z najsłynniejszych jest 300-letnia Czarda Hortobágy, która powstała

przy solnym szlaku handlowym łączącym Siedmiogród z Budą. Należący do

czardy budynek, dawniej przeznaczony do przechowywania pojazdów przy-

bywających tu gości, w chwili obecnej jest Muzeum Pasterstwa. W pobliżu

znajduje się najdłuższy na Węgrzech, 167-metrowej długości, ponad 170-

letni kamienny most o dziewięciu przęsłach (kilenclyukú híd). W

znajdujących się pod gołym niebem zagrodach Stepowego Parku Zwierząt

żyją prastare rasy rodzimych zwierząt domowych, między innymi szare

krowy, bawoły domowe, owce i kozy. Niedaleko stąd, w Máta (F3), znajdu-

je się słynna stadnina koni. Pasterze koni (tzw. csikósok) ubrani w charak-

terystyczne stroje – niebieskie, płócienne koszule i spodnie o szerokich

nogawkach oraz czarne kapelusze – olśniewają przybywających tu turystów

swymi brawurowymi pokazami jazdy konnej.

Znaczną część z 80 tysięcy hektarów Parku Narodowego Hortobágy

stanowią zawierające sól pastwiska (puszta), ale są tu też moczary, tereny

podmokłe i rybne stawy hodowlane. Do dziś dnia w okolicach zaobser-

wowano 342 gatunki ptaków, z czego 152 zakłada gniazda na terenie parku

narodowego. Jesienią szczególnym widokiem jest przelot żurawi, wówczas

co wieczór dziesiątki tysięcy ptaków przelatuje na miejsce odpoczynku. 

Jászberény (D3) Jazygowie – grupa etniczna o irańskim pochodzeniu

osiedliła się na tym terenie w XIII wieku. Najbardziej znaczącym miastem oko-

licy jest Jászberény, które słynie między innymi ze swego kąpieliska termal-

Hortobágy
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Obecny wygląd Hajdúböszörmény (G3) nadal świadczy o jego his-

torycznej przeszłości. Jedna z osobliwości miasta kryje się w jego

wyjątkowej strukturze polegającej na okrężnej formie ulic. W mieś-

cie, które zdobyło sławę jako stolica hajduków znajduje się Muzeum

Pasterstwa oraz skansen reprezentujący ludowy styl architektoniczny.

Położona w pobliżu miejscowość Hajdúnánás (G2) przyciąga tradycja-

mi specyficznego rękodzieła, sztuki wyplatania wikliny i słomy oraz

stojącym na wysokim poziomie kąpieliskiem leczniczym.

Nádudvar (F3) Miasteczko od ponad 200 lat jest miejscem zamieszka-

nia kolejnych generacji garncarzy. Tu powstaje słynna czarna ceramika

Wielkiej Niziny Węgierskiej, która kolor swój zawdzięcza swoistej technice

wypalania. Naczynia bez szkliwa zdobią kwiatowe i geometryczne wzory. 

Pasterze koni, tzw. „csikósok” 

Hajdúszoboszló, Aquapark

7

nego. W Muzeum Jazygów powstałym już ponad 125 lat temu zapoznać możemy się z ich

przeszłością, strojem ludowym oraz przedmiotami codziennego użytku. Tu przechowywany

jest kilkusetletni, rzeźbiony róg z kości słoniowej, który według prastarej węgierskiej baśni

należał do wędrującego po Zachodzie Lehela, jednego z wodzów węgierskich.

Debrecen (Debreczyn) (G3) Drugie co do liczby mieszkańców miasto na Węgrzech, w historii

kraju dwukrotnie odgrywało główną rolę. Nazywane jest również „Kalwińskim Rzymem”. Od

XVI wieku, kiedy to ludność przeszła na nową wiarę, Debreczyn był centrum węgierskiej refor-

macji. Głównymi zabytkami są nowo wybudowane na początku XIX wieku Wielki Kościół

Kalwiński i Kolegium Kalwińskie, którego biblioteka posiadająca 500 tysięcy tomów stanowi

największe tego typu zbiory sakralne w kraju. W Muzeum im. Dériego obejrzeć można

Chrystusowy tryptyk składający się z monumentalnych obrazów namalowanych przez Mihálya

Munkácsyego. Miejscowy Ratusz jest jednym z najpiękniejszych dzieł architektonicznych okresu

węgierskiego klasycyzmu.

Wielki park miejski Nagyerdő jest ulubionym miejscem wycieczek. Tu znajduje się ogród zoologiczny,

botaniczny oraz kąpielisko termalne, w którym stosowanych jest czterdzieści rodzajów zabiegów

przeprowadzanych na bazie wody leczniczej. Z kąpieliskiem połączone jest stojące na wysokim

europejskim poziomie zaplecze kliniczne. W sąsiedztwie otwarto kryte centrum wodne. Aquaticum ze

swymi basenami w jaskiniach, jacuzzi i palmami jest kąpieliskiem o prawdziwie śródziemnomorskim

nastroju. 

Niedaleko Debreczyna, w Nyíracsád (G3), znajduje się jeden z architektonicznych zabytków okresu

średniowiecza, zachowany niemal w całości w oryginalnym stanie kościół kalwiński zawierający

także elementy gotyckie.

Hajdúszoboszló (F–G3) Jest to najpopularniejsze miejsce wypoczynkowe na Wielkiej Nizinie

Węgierskiej zwane „Mekką chorych na reumatyzm”, jest to największe kąpielisko na Węgrzech.

Woda wytryskująca na powierzchnię z głębokości 1100 metrów, o temperaturze 75 °C, zawier-

ająca dwadzieścia różnych składników mineralnych po 2–3-tygodniowych kuracjach przynosi tak

znaczną poprawę zdrowia, iż cierpiący na choroby narządów ruchu, choroby kobiece, skórne i

wewnętrzne chętnie powracają tu co roku. Unosząca się nad basenami o dużej powierzchni

solno-jodowa para również ma właściwości lecznicze. Wokół kąpieliska powstał szereg hoteli

i domów wczasowych. Aquapark ze swą olbrzymią zjeżdżalnią o długości 113 metrów,

czterotorową zjeżdżalnią wyścigową i wieloma innymi atrakcjami dostarcza doskonałej

rozrywki gościom w różnym wieku.

Debreczyn, 
Wielki Kościół Kalwiński
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D z i e d z i c t w o  Ś w i a t o w e  –  R e z e r w a t  p t a k ó w

Jedyny w swoim rodzaju świat wodny

Jezioro Cisa (E3) Drugie na Węgrzech co do wielkości jezioro nie zostało

stworzone przez naturę lecz przez człowieka. Powstało ono w latach

siedemdziesiątych poprzez spiętrzenie wód Cisy. W wyjątkowym świecie

wodnym na nowo osiedliły się zwierzęta, które wyginęły już w okolicach (jak

na przykład bóbr), zakłada tu gniazda wiele chronionych i ściśle chronionych

gatunków ptaków oraz rozmnaża się 50 gatunków ryb. Tu zobaczyć można

też największe w Europie „łąki” lilii wodnych. 

Na brzegu o długości 71 kilometrów i na różnorodnych terenach jeziora w

zgodzie ze sobą żyją natura i człowiek, przyroda pod ochroną i sporty wodne. 

Basen wodny Tiszavalki (E3) objęty został ochroną, trzcinowa gęstwina,

częściowo niedostępna dla odwiedzających, stanowi jedyny w swoim rodza-

ju świat zamieszkały przez ptactwo. Rezerwat ptaków – będący częścią

Parku Narodowego Hortobágy – otrzymał miano Dziedzictwa Światowego.

Z wyjątkiem ściśle chronionych i zamkniętych terenów oraz okresu

lęgowego do miejsc gniazdowania żyjących tu ponad 200 gatunków ptaków

– między innymi gęgawy, raroga lub czapli białej, która jest herbowym sym-

bolem ochrony przyrody na Węgrzech – zbliżać można się przez cały rok

łódkami o napędzie elektrycznym lub poruszanymi przy pomocy wioseł.

Obserwacja ptaków możliwa jest też z otaczającego jezioro systemu śluz, po

którym można poruszać się i zwiedzać okolicę pieszo, rowerem lub konno. 

Pod ochroną jest również środkowa część jeziora, basen Poroszló (E3), ale

można go odwiedzać bez szczególnych ograniczeń. Swymi osobliwościami

nie ustępuje on północnej części jeziora. To raj dla wędkarzy. Po wybu-

dowaniu zapory na zalanych wodą terenach pojawiły się ogromne ilości ryb.

Kręte koryto rzeki z zanurzonymi w wodzie drzewami, teren sztucznego

jeziora z wysepkami oraz dużymi powierzchniami otwartych wód i gęst-

winami trzcin zarówno latem jak i zimą obiecuje bogate połowy (przede

wszystkim ryb drapieżnych). 

Ciekawostką jeziora jest to, iż przez jego środek swym naturalnym korytem

przepływa Cisa, ulubiony szlak wodniacki. Południowa zatoka Jeziora Cisa o

nazwie Abádszalóki-öböl (E3) jest imperium miłośników sportów wodnych.

Wyjątkową w skali Europy rzeczą jest, iż oprócz żaglówek i windsurfingów
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Abádszalók

Tiszafüred, koło garncarskie

9

Spływ kajakowy po Cisie

Tiszaújváros, kąpielisko

na jeziorze można korzystać ze skuterów wodnych i łodzi motorowych, których duży

wybór oferują tutejsze wypożyczalnie. Tu znajduje się najdłuższa nad jeziorem naturalna

plaża o długości 1 km i powiązane z nią centrum rozrywkowe. Płytka, szybko nagrzewająca

się woda wzdłuż brzegu jeziora jest bezpiecznym miejscem kąpieliskowym również dla dzieci.

Ciekawostką zarówno dla maluchów jak i dorosłych jest znajdujące się we wsi muzeum lalek.

Tiszaújváros (F2) W mieście położonym na północ od jeziora wybudowano jeden z

najnowocześniejszych kompleksów kąpieliskowych z oddziałem leczniczym, basenami na wol-

nym powietrzu, kąpieliskiem z atrakcjami wodnymi, oddziałem balneo- i fizykoterapeutycznym.

Jodowa woda kąpieliska ma właściwości lecznicze.

Tiszacsege (F3) 72-stopniowa woda kąpieliska leczniczego stosowana jest w leczeniu dolegli-

wości stawów i chorób reumatycznych. Chronioną częścią miejscowości położonej w romantycznie

pięknej okolicy brzegu Cisy jest Kacsa-sziget (Kacza wyspa) ze swym nienaruszonym światem

zwierząt i roślin. Każdego lata z przystani wyruszyć można statkiem motorowym na wycieczkę

wodną wzdłuż lasów łęgowych. Osobliwościami miasteczka są zachowane w oryginalnym stanie

dom wiejskiego parobka i kościelny mur obronny.

Tiszafüred (F3) Jest jednym z najbardziej popularnych miejsc wypoczynkowych nad jeziorem. Z

miejscowej przystani wyposażonej na wysokim poziomie w różnorodny sprzęt wodny wyruszyć

można na wycieczkę po porośniętych liliami wodnymi martwych odnogach rzeki. Przyjemna jest

piaszczysta plaża, ogólnie lubiane jest kąpielisko lecznicze i termalne. Tu w 1949 roku, w dawnej kurii

założone zostało pierwsze muzeum wsi. Dawna garncarnia, w której zachowane zostało oryginalne

wyposażenie warsztatu ukazuje życie i dorobek twórczy słynnej, miejscowej dynastii garncarzy. 
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Poroszló (E3) W domu regionalnym zapoznać możemy się z narzędziami do połowu ryb

oraz przedmiotami codziennego użytku. Tu również można wypożyczyć sprzęt wodny oraz

wyruszyć łodzią motorową na wycieczkę po jeziorze.

Kunhegyes (E4) Pochodzący z okresu klasycystycznego kościół kalwiński o dwóch wieżach

podróżujący zauważyć może już z odległej puszty. W kościele nazywanym katedrą Wielkiej

Niziny Węgierskiej może pomieścić się pięć tysięcy osób. W mieście obejrzeć można zabytkowy

wiatrak i zapoznać się z tradycjami dawnych sztuk rękodzielniczych. 

Berekfürdő (F3) Lecznicza woda przyciąga odwiedzających nawet z najdalszych zakątków świata.

W kąpielisku leczniczym oczekują oni złagodzenia dolegliwości stawów i narządów ruchu.

Międzynarodową sławę miasteczko zdobyło jednak nie dzięki kąpielisku, lecz dzięki fabryce szkła, w

której specjalną technologią wytwarzane jest szkło „woalkowe” zdobione cienkimi jak włos pęknięciami. 

Karcag (F4) Na południowy zachód od Jeziora Cisa, w okolicach miasta Karcag położonego w regionie

zwanym Wielką Kumanią znajdziemy najwięcej kopców kumańskich. Objęte ochroną wyjątkowe pagór-

ki, które według przypuszczeń niegdyś były miejscami pochówku, mają wysokość 5–10 metrów, średnicę

20–50 metrów i stożkowatą lub półkulistą formę. Wojowniczy Kumanie, którzy pierwotnie byli nomada-

mi i zajmowali się hodowlą bydła, osiedlili się na Wielkiej Nizinie Węgierskiej w XIII wieku. W Muzeum

Wielkiej Kumanii w Karcag zapoznać można się z ich historią, z pamiątkami dotyczącymi pasterstwa, z

malowanymi meblami kumańskimi i ze słynną miejscową ceramiką. Wykonane przez garncarzy z Karcag

dzbanki przedstawiające huzara w czapce, tzw. Miska-kancsó, na światowej wystawie w Brukseli zdobyły

główną nagrodę (wystawę zbiorów obejrzeć można w garncarni). Karcag znany jest również z innych dzieł

rzemiosła ludowego: ze szkliwionych i czarnych naczyń ceramicznych, z koronek, z haftowanych serdaków

oraz z wielu rodzajów kołaczy wypiekanych w specjalnych piecach. Szczególną osobliwością jest będący

przemysłowym zabytkiem wiatrak, a także szeroko w świecie znana karczma Morgó csárda.

10

Karcag, wiatrak

Strój ludowy z Karcag

Zbiór trzciny

J e z i o r o  C i s a

Berekfürdő
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Cserkeszőlő, kąpielisko lecznicze i termalne

Szolnok

Trofeum wędkarskie

11

Szolnok (E4) Rzeka płynąca na południe od Jeziora Cisa zwalnia swój bieg przed miastem

Szolnok. Miasto leżące w środku Wielkiej Niziny Węgierskiej, w miejscu zetknięcia się Cisy i

Zagyvy od ponad 900 lat jest ważnym szlakiem handlowym i miejscem przepraw. Tu znajduje

się najstarszy na Węgrzech dworzec kolejowy, tzw. Indóház. W kręgu miłośników sztuki miasto

zyskało szeroką sławę dzięki Osiedlu Artystów Malarzy, skąd pochodzą wielcy współczesnego

malarstwa węgierskiego. Osiedle powstało w 1902 roku, otwarto wówczas 12 pracowni i dwa

pawilony. Nie funkcjonowało ono jako szkoła, gdyż tworzący tu artyści strzegli swej niepowtarzal-

ności i własnego stylu. Dzieła tutaj stworzone można obejrzeć w miejscowej Galerii Obrazów. 

Nastrojowa okolica brzegu rzeki dostarcza niepowtarzalnych możliwości relaksu, wypoczynku.

Najważniejszym naturalnym skarbem Szolnok jest woda termalna wytryskująca na powierzchnię z

głębokości 1500 metrów, a dzięki rzekom Zagyva i Cisa oraz ich martwym odnogom istnieją tu

doskonałe warunki do uprawiania sportów wodnych.

Törökszentmiklós i Kétpó (E4) związane są z rodziną Almásych, która wybudowała tu pałac i

założyła stadninę koni pełnej krwi angielskiej, zaliczaną do najbardziej znanych na Węgrzech. Miasto

jest krajowym centrum sztuki wyplatania słomy i każdego lata organizowane są tu obozy rękodziel-

nicze.

W Mezőtúr (E4) od XVI wieku powstają dziś już światowej sławy wyroby garncarskie o swoistym

zestawieniu barw. Wybierać można spośród szeregów ochrowych mis, talerzy, dzbanków, pucharów

i manierek ozdobionych czerwonymi, zielonymi i białymi wzorami.

Cserkeszőlő (E5) W nadcisańskiej miejscowości słynnej z czynnego przez cały rok kąpieliska

leczniczego w 1943 roku odkryto jodową, bogatą w składniki mineralne wodę termalną o temper-

aturze 83 °C. Początkowo chorzy cierpiący na reumatyzm przychodzili do odpływów wykopanych

w piasku. W chwili obecnej odnowiona plaża i kąpielisko lecznicze, przy którym wybudowano

również kąpielisko z atrakcjami wodnymi, stanowi znany w świecie raj dla turystów. Woda zale-

cana jest również do kuracji pitnych. Warto też odwiedzić znajdujące się w pobliżu arboretum w

Tiszakürt. 

Kétpó, pałac Almásych
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P a r k  N a r o d o w y  –  K r a i n a  p o p r z e c i n a n a  r z e k a m i

„Hungaricum” w rejonie rzek Körös 

Rejon rzek Körös Wyjątkowe osobliwości oferuje południowo-wschodnia

część regionu Kraju Zacisańskiego, system wodny rzek Sebes, Fekete-Körös

i Fehér-Körös, Berettyó i Maros, stanowiący fragment Narodowego Parku

Körös–Maros. Pomimo tego, iż minęły już czasy, w których ze względu na

okoliczne moczary zasilane przez nieujarzmione, kręte rzeki, więcej było tu

łódek niż samochodów, w chwili obecnej wartości objęte ochroną również

związane są z wodą. Do XVIII wieku głównym środkiem transportu w okoli-

cy były czółna wydrążone w kawałku drewna, a pływały one nie tylko po

wodach rzek, ale i po moczarach. Te tzw. „błotne czółna” ciągnięte były

przez konie lub woły. 

Rzeki bogate są w ryby, brzegi rzek w ptactwo, lasy w dziką zwierzynę.

Spotkać można tu tak wyjątkowe ptaki, jak np. drop. W założonym w 1975

roku rezerwacie w Dévaványa (F4) żyje największa w Europie populacja

dropi. Człowiek dokarmia je zimą, a przez cały rok czuwa nad ich spokojem

i chroni naturalnych miejsc gniazdowania na puszcie. Sprawozdaniem z

pracy nad ochroną ptaków jest poświęcona temu wystawa, a tereny znaj-

dujące się pod ochroną można zwiedzać, przy czym tereny pod ścisłą

ochroną wyłącznie za specjalnym zezwoleniem.

W rejonie rzek Körös nadal żywe są pradawne sztuki rzemieślnicze. W Békés

potomkowie niegdysiejszych mistrzów nadal wyplatają wiklinowe kosze.

Miejscowość Békésszentandrás (E5) słynna jest z wytwarzanych tu ręcznie

supełkowych dywanów. 

Na Południowej Wielkiej Nizinie Węgierskiej trudno jest przemierzyć

odległość pięćdziesięciu kilometrów tak, by nie natknąć się na kąpielisko

lecznicze. W rejonie rzek Körös obok znanych głównych miast

kąpieliskowych są i mniejsze miejscowości, gdzie również można skorzystać

z kuracji, na przykład w kąpieliskach termalnych znajdujących się w:

Füzesgyarmat (F4), Dévaványa, Mezőberény (F5), w należącym do Orosháza

(E5) cudownym kąpielisku Gyopárosfürdő (E5) lub w zamieszkałym głównie

przez Słowaków Tótkomlós (F6) – plaża z wodą termalną nazywana jest

Różanym Kąpieliskiem – oraz w położonym w dolinie Maros Kąpielisku

Termalnym w Makó (E6), gdzie stosowane są okłady z miejscowej borowiny.

Szabadkígyós, pałac Wenckheimów
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również obejrzeć zaliczane do unikalnych zbiory motocykli oraz

dom regionalny prezentujący bogate materiały archeologiczne. 

Orosháza-Gyopárosfürdő (E5) System „cudownych jezior” oraz

ich okolice w Orosháza-Gyopárosfürdő są naturalnym kąpieliskiem o

uspokajającym mikroklimacie. Kąpielisko jest również centrum

zabiegów leczniczych oraz rekreacji wodnej. W mieście znajduje się

niepowtarzalne muzeum studni.

Szarvas (E5) Małe, nastrojowe miasteczko Wielkiej Niziny Węgierskiej

stanowiące centrum Parku Narodowego Körös–Maros (E6). Znajduje się

tu jedno z najpiękniejszych i największych na Węgrzech arboretum,

założone w XIX wieku na wzór parku Pałacu Schönbrunn w Wiedniu. Na

82 hektarach rośnie ponad 1600 gatunków drzew i krzewów. Znajdujący

się nad brzegiem Martwego Körös (Holt-Körös) pomnik przedstawiający

wiatrak symbolizuje dawny geograficzny środek Węgier. W 200-letniej

szkole rolniczej mieści się obecnie Muzeum Etnograficzne. Szczególnym,

wciąż sprawnym zabytkiem przemysłowym jest mielący kaszę i zboże „suchy

młyn”, w chwili obecnej na Węgrzech jest ich zaledwie trzy.

Gyula

Szarvas, pałac Bolza

13

Okolica obfituje również w zabytki. W Szabadkígyós (F5), 23-hektarowy, prastary park

imponującego, XIX-wiecznego Pałacu Wenckheimów pełen jest rosnących tu największych

na Węgrzech grabów. W miejscowości Vésztő podczas prac archeologicznych odnaleziono

nie mający sobie równych skarb, IX-X-wieczny klasztor, tzw. Csolt monostor.

Gyula (F5) Historia sukcesu jednego z najbardziej znanych „hungaricum”, kiełbasy z małego

miasteczka kąpieliskowego Wielkiej Niziny Węgierskiej – Gyula, rozpoczęła się w maleńkiej,

XIX-wiecznej manufakturze. W 1935 roku na światowej wystawie organizowanej w Brukseli

smaczna, swoiście przyprawiona kiełbasa odznaczona została złotym medalem. W chwili obecnej

wytwarzana jest według dawnych recept w miejskim kombinacie mięsnym. To tylko jedna z osobli-

wości miasta Gyula. Tu znajduje się – położony niegdyś w centrum wyspy obronnej – jedyny w

Europie Środkowej średniowieczny, wybudowany na nizinnym terenie zamek z cegły, w którym co

roku latem organizowane są przedstawienia teatralne. Warto jest też odwiedzić baseny z wodą

leczniczą słynnego na całym świecie Kąpieliska Zamkowego, położonego w ponad 8-hektarowym,

prastarym parku Pałacu Almásych. Pałac znajduje się obok zamku i reprezentuje późnobarokowy styl

Monarchii Austriackiej. Pomiędzy nastrojowymi kamieniczkami natkniemy się na prawdziwy rarytas

dla smakoszy: jedną z najsłynniejszych na Węgrzech, dawnych kawiarni. „Százéves cukrászda”

(Stuletnia cukiernia) powstała w 1840 roku i jej wyposażenie w znacznej części jest oryginalne.

Słynną osobistością miasta był urodzony tu wspaniały kompozytor i twórca opery węgierskiej, Ferenc

Erkel. Z miastem związany był również jeden z najwybitniejszych malarzy niemieckich, Albrecht Dürer.

W Gyula urodził się jego ojciec.

Békéscsaba (F5) W okresie panowania tureckiego osada istniejąca na miejscu dzisiejszego miasta

niemal całkowicie wyludniła się. Później w okolicach osiedlili się Słowacy. Jedną z najbardziej charak-

terystycznych budowli Békéscsaba jest Słowacki Dom Regionalny. Zobaczyć tu można również

największy w kraju kościół ewangelicki z wieżą o wysokości 70 metrów. Przez pewien czas w mieś-

cie tym nauki pobierał Mihály Munkácsy, najsłynniejszy mistrz węgierskiego malarstwa realisty-

cznego okresu XIX wieku. Podobnie jak w sąsiednim mieście Gyula tu również produkowana jest

smaczna kiełbasa, a zgodnie z nazwą miasta określa się ją mianem „Csabai”.

Gyomaendrőd (F4) 16 martwych odnóg Hármas-Körös jest prawdziwym rajem dla wędkarzy

i miłośników sportów wodnych. Gyomaendrőd, położone na poprzecinanym rzekami terenie

rezerwatu przyrody, rozsławiła słynna na całym świecie drukarnia Kner (1882). W neo-

barokowej willi założyciela drukarni działa dziś Muzeum Przemysłu Drukarskiego. Warto

Gyula, zamek
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O s o b l i w a  p o d r ó ż  w  c z a s i e

Na najsłoneczniejszych terenach

Szeged (Segedyn) (E6) Węgierskie miasto położone nad brzegiem Cisy

poszczycić się może najbardziej jednolitym centrum, nie ma w nim natomi-

ast kilkusetletnich zabytków. Podczas powodzi w 1879 roku Cisa zniszczyła

blisko pięć tysięcy domów, uchowało się zaledwie 265-wśród nich ruiny XIII-

wiecznego kościoła i wieża św. Dymitra (Szent Dömötör-torony). Z między-

narodową pomocą, na podstawie przemyślanego projektu urbanistycznego

Segedyn wybudowany został na nowo. W dniu dzisiejszym odwiedzający

miasto turyści zagraniczni w poszczególnych częściach Wielkiego Bulwaru

(Nagykörút) odczytać mogą nazwy swych stolic. Mieszkańcy Segedyna w

ten sposób upamiętnili kraje Europy, które udzieliły największej pomocy pod-

czas odbudowy miasta. Ci, którzy przeżyli pustoszącą powódź w podzięce

wznieśli mieszczącą pięć tysięcy osób Segedyńską Katedrę-neoromańską

siedzibę biskupów. Z wieży rozbrzmiewa drugi co do wielkości w kraju

dzwon (o wadze 8,6 ton), natomiast we wnętrzach katedry jedne z najwięk-

szych organów Europy. Szczególnym dziełem okresu secesji jest Pałac Reök.

W Segedynie znajduje się też jedna z najpiękniejszych synagog Europy. 

Segedyn zaliczany jest do najsławniejszych węgierskich miast, w których

produkuje się czerwoną paprykę. Tutaj produkowana jest też według tajem-

nej, XIX-wiecznej receptury posiadająca szczególny smak salami Pick. Kupić

można tu jeszcze słynne, ręcznie haftowane segedyńskie ciżemki o

stukających obcasach, w jakich to niegdyś chodziły panienki i panie.

Ópusztaszer (D5) Tereny południowego odcinka Cisy oferują programy nie

tylko miłośnikom natury, ale również osobom zainteresowanym kulturą i his-

torią. Szeroko w świecie znane są Segedyńskie Spektakle Amfiteatralne,

podczas których występują światowej sławy gwiazdy muzyki poważnej,

opery i baletu. W znajdującym się natomiast w Ópusztaszer wyjątkowym

Narodowym Historycznym Parku Pamięci zapoznać można się z ponad

tysiącletnią historią Węgier. Według kronik po raz pierwszy właśnie tu, w IX

wieku zgromadzili się wodzowie węgierskich plemion zajmujących tereny

nowej ojczyzny i ustalili prawa zwyczajowe, które regulowały życie plemion

węgierskich osiedlających się w Niecce Karpackiej. W parku pamięci

wydarzenia z okresu osiedlania się Węgrów ukazuje uznane dziś za świa-

Szeged, kościól wotywny
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Hódmezővásárhely (G6) Największe pod względem powierzchni

spośród prowincjonalnych węgierskich miast oraz jego okoliczny

świat gospodarstw (tzw. tanya) słynie ze sztuki ludowej. Poszukiwane

są wyszywane wełnianymi nićmi lniane obrusy i poduszki 

o kwiecistych wzorach, wyjątkowa jest ceramika pochodząca 

z Vásárhely. Najpiękniejsze wyroby ludowej ceramiki obejrzeć można 

w garncarni im. Csúcsich. W bogatym w zbiory Muzeum Historii Miasta

można przenieść się w przeszłość sprzed sześciu tysięcy lat, natomiast 

w znajdującym się w pobliżu miasta Muzeum Gospodarstwa w Kopáncs

(E6) zapoznać się z charakterystyczną dla Wielkiej Niziny Węgierskiej

formą życia w gospodarstwach. 

Szeged, plac Klauzál

Ópusztaszer, Panorama Fesztyego
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tową sensację malowidło panoramiczne. Panorama wywołująca wyjątkowe wrażenie

wykonana została w 1894 roku przez mistrza malarstwa Árpáda Fesztyego oraz jego przy-

jaciół artystów. Już wtedy zyskała sobie wielkie uznanie. Odrestaurowana niedawno

panorama o powierzchni 1760 m˛, na której występuje dwa tysiące postaci, jest drugim co

do wielkości obrazem panoramicznym na świecie.

Na terenie parku odkryto ruiny jednego z najstarszych na Węgrzech kościołów oraz należącego

do niego klasztoru benedyktynów pochodzącego z XI wieku. Archeolodzy odkryli również pozos-

tałości po odlewni dzwonów. Na miejscu znajduje się osobliwość zaliczana dziś do wyjątkowych

w Europie- dzwon św. Gellérta, który został odlany na nowo na podstawie dawnej formy złożonej

z kilku tysięcy kawałków znalezionych podczas prac wykopaliskowych. W umieszczonym na wol-

nym powietrzu Muzeum Etnograficznym zapoznać można się z pamiątkami form życia mieszkańców

XIX-wiecznej wsi. Przedstawionych jest tu wiele zabudowań: od domu wieśniaka uprawiającego

paprykę poprzez dawną szkołę z puszty po dom rybaka. W budynkach znajduje się ich wyposażenie

i przedmioty codziennego użytku. Oddzielną wystawę poświęcono rozproszonym po świecie

Węgrom. Związek człowieka z naturą prezentuje wystawa zatytułowana „Las i świątynia natury”. W

parku pamięci przez cały rok organizowane są pokazy łucznicze i konne oraz programy prezentujące

dawne tradycje.

Csongrád (D5) Szczególną wartością miasta powstałego w miejscu zetknięcia się rzek Cisa i Körös

jest XIX-wieczne centrum, składające się z objętych ochroną rybackich domów. Przypuszcza się, iż

trzydzieści krytych strzechą domów służyło również celom obronnym. Małe podwórza ukryte są za

szczelnymi ogrodzeniami z desek, a wiele domów nie posiada okien od strony ulicy. Stare centrum,

gdzie w niektórych domach podróżny znaleźć może zakwaterowanie, objęte jest ochroną zabytków. 

Mezőhegyes (F6) Założona w 1784 roku stadnina królewska znana jest szeroko w świecie wśród

miłośników sportów konnych. W przeciągu trzydziestu lat tu wyhodowano znaną węgierską rasę

koni „noniusz”. Spośród blisko sześćdziesięciu barokowych, objętych ochroną zabytków zabu-

dowań majątku, kryta hala jeździecka również w chwili obecnej spełnia swe pierwotne zadanie-

zimą tu właśnie trenowane są konie. Jeden spośród dwóch budynków mieszkalnych stanowi

dziś hotel wyposażony w meble w stylu empire i biedermeier. Architektonicznymi osobliwoś-

ciami są: budynek dowództwa stadniny oraz zapadnięty w ziemię rząd domów pasterzy

koni. Bogatych zbiorów strzeże Muzeum Powozów, tu zobaczyć można największą w kraju

młockarnię. Okolica miasta jest doskonałym terenem łowieckim.

Mezőhegyes
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O c h r o n a  p o d  p a t r o n a t e m  U N E S C O  –  R e z e r w a t  e k o l o g i c z n y

Słone pastwiska i piaszczyste wydmy

Bugac (D5) Region położony między Dunajem a Cisą oraz stworzony w 1975

roku Park Narodowy Małej Kumanii (Kiskunsági Nemzeti Park) (C–D5) skrywa

nie tylko skarby natury, ale i wartości etnograficzne. Niezwykłe słone jeziora

i martwe odnogi rzek stanowią cel podróży nie tylko dla wędkarzy i

miłośników sportów wodnych, ale również dla wszystkich, którzy ciekawi są

osobliwości równiny – wyjątkowo pięknych wysepek leśnych. W okolicach

Apaj hodowane jest największe w kraju stado szarych krów. Na obszarze

Małej Kumanii znajduje się największy w kraju pod względem powierzchni

system słonych jezior, który jest jednym z ważniejszych przystanków ptaków

wędrownych. Jednym z niezwykłych rejonów obszaru między Dunajem a Cisą

jest pasmo wydm piaskowych z dwiema, przemieszczającymi się również w

chwili obecnej potężnymi wydmami o kolorze pustynnego piasku. Najczęściej

odwiedzanym terenem parku narodowego jest znany szeroko w świecie

Bugac. 11 tys. hektarów puszty, których wyjątkowość polega na hodowli

zwierząt pod gołym niebem, piaszczystych wydmach i prastarych jałowcach.

Puszta została uznana przez międzynarodową organizację UNESCO za rezer-

wat ekologiczny. Nie można zwiedzać jednej z części terenów znajdujących

się pod ochroną, mimo to Bugac dostarcza odwiedzającym wielu wrażeń.

Przybywający tu mogą jeździć konno i bryczkami, mogą ujrzeć, jak rozpierane

energią stado koni z hukiem galopuje po puszcie, mogą zobaczyć żyjące pod

gołym niebem stada szarych krów i owiec. Najefektowniejszym pokazem

turystycznego centrum Bugac jest „piątka puszty”. Pasterz (Csikós) powozi

piątką galopujących koni stojąc i utrzymując równowagę na grzbietach pary

koni na końcu zaprzęgu. W Muzeum Pasterstwa do obejrzenia jest wystawa

przedstawiająca wartości natury i życie pasterzy. W popularnej bugackiej

czardzie skosztować można oryginalnych dań puszty. 

Kecskemét (D5) Jest starym miastem handlowym leżącym na trasie

Wiedeń-Budapeszt-Belgrad, którego imię rozsławiło w świecie między inny-

mi produkowane tu „hungaricum” – kecskeméti barackpálinka (morelowa

wódka). Miasto znane jest też z niezwykłych, secesyjnych budowli.

Udekorowany kolorowymi ozdobami w formie kwiatów Ratusz jest jednym

z najpiękniejszych budynków użyteczności publicznej w kraju.

Rozbrzmiewającą co godzinę melodię, wygrywaną przez umieszczone na

Ratuszu dzwony, skomponował wybitny węgierski kompozytor i pedagog

Zoltán Kodály. Motywami w formie kwiatów ozdobiona jest również tak

zwana „Cifrapalota” – obecnie Galeria Malarstwa w Kecskemét – będąca

Bugac, „piątka puszty”
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najniezwyklejszym dziełem stylu węgierskiej secesji. Kecskemét jest miastem muzeów,

obejrzeć można tu tak wyjątkowe zbiory, jak Muzeum i Warsztat Zabawek zwane

Szórakaténusz, Muzeum Sztuki Naiwnej oraz Węgierskie Muzeum Fotografii. W miejs-

cowym Pedagogicznym Instytucie Muzycznym wielu zagranicznych słuchaczy zapoznaje się

ze słynną metodą Kodálya dotyczącą nauczania muzyki.

Kiskunhalas (D6) Odznaczone wieloma nagrodami miasto koronki. Niezwykłe, wykonywane tech-

niką szycia delikatne koronki z Halas na światowej wystawie organizowanej w Brukseli w 1958

roku zdobyły międzynarodowe uznanie. Najpiękniejsze dzieła wykonane przez koronczarki do obe-

jrzenia są w Domu Koronki, gdzie zapoznać można się też z tajnikami koronkarskiej sztuki. W

Kiskunhalas znajduje się jedyna w regionie czynna synagoga wybudowana w stylu późnoklasycysty-

cznym. Okoliczne jeziora – Kunfehértó, Sóstó – są lubianymi miejscami wypoczynku i wędkowania.

Kiskunmajsa (D5–6) Nastrojowe, młode miasto, ulubione miejsce wypoczynku wśród miłośników

kąpieli. Jak mówią w tej okolicy: lecznicze kąpielisko na puszcie z krytymi i odkrytymi basenami oraz

basenami z atrakcjami wodnymi. Tutejsza woda lecznicza łagodzi dolegliwości związane głównie z

chorobami reumatycznymi i stawów.

Kiskőrös (C5) Miasto winorośli, wina i poezji. Tu urodził się najwybitniejszy poeta węgierskiej liter-

atury, Sándor Petőfi, którego wiersze przetłumaczono na najwięcej języków świata. W rodzinnym

domu poety znajduje się dziś muzeum. Podobnie, jak w wielu innych miastach Wielkiej Niziny

Węgierskiej również i tu znaleziono wodę leczniczą o dużej koncentracji jodu.

Kiskunmajsa, kąpielisko lecznicze i termalne

Kecskemét, „Cifrapalota”

Kiskőrös, dom rodzinny Sándora Petőfiego

17

Wielka Nizina Węgierska, 
jeźdźcy konni
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P a r k  N a r o d o w y  –  U k r y t e  s k a r b y

Z biegiem największej rzeki

Z biegiem Dunaju Zachodnią granicę Południowej Wielkiej Niziny Węgierskiej

wyznacza największa na Węgrzech rzeka, Dunaj. Wszystkie wioski położone

na wschodnim brzegu rzeki ściśle związane są z Dunajem, gdyż na przestrzeni

wieków rzeka była źródłem utrzymania zamieszkujących tu ludzi. 

Jednak nie tylko rybacy znad Dunaju mają swoje tradycje, mają je również nad-

dunajscy winiarze. Warto jest odwiedzić stare piwnice winiarskie w Solt (C5).

W ponad 500 drążonych piwnicach winiarskich można skosztować wina, w

Muzeum Piwnic Winiarskich zapoznać się z winiarską kulturą okolicy. 

Martwa odnoga rzeki uformowała jedno z najbardziej lubianych miejsc

wypoczynkowych nizinnego odcinka Dunaju, bogate w sól i jod Jezioro

Szelidi (C5), którego wodę wykorzystywano do gojenia ran już w okresie

średniowiecza. W dniu dzisiejszym wykorzystywana jest do leczenia chorób

narządów ruchu. Z innym rodzajem wody leczniczej spotkamy się w bardziej

na południe wysuniętym kąpielisku leczniczym w Dávod (C7). Potasowa i

magnezowa woda skuteczna jest nie tylko w walce z reumatyzmem, ale

stosowana w kuracjach pitnych zapobiega również próchnicy zębów.

W Harta (C5) godny uwagi jest niemiecki dom regionalny, miejscowość

Apostag (C5) otrzymała Nagrodę Europa Nostra za doskonałą renowację

XVIII-wiecznej, barokowej synagogi. Przemieszczając się dalej na południe

dotrzemy do Parku Narodowego Duna–Dráva, do niczym niezmąconej,

prastarej dziczy wodnej zamieszkałej przez chronione ptaki i zwierzęta.

Niezwykłym, ukrytym skarbem okolicy jest wyspa Veránka, do której

dotrzeć można jedynie łódką, a przed oczyma ciekawskich skrywa ją

prawdziwa roślinna dżungla. Rejon Dunaju i jego martwych odnóg

przemierzyć można również kolejką wąskotorową lub rowerem.

Kalocsa (C5) Kalocsa i jej okolica jest jednym z najsławniejszych terenów

związanych z uprawą papryki. W mieście jest nawet muzeum specjalnie

poświęcone papryce. Zebrana w wielkie wianki czerwona przyprawa suszy

się na gankach parterowych domków. Kalocsa słynna jest jednak nie tylko

z papryki, ale i z miejscowej sztuki ludowej. Dzięki sprawnym rękom miejs-

cowych gospodyń wzory w formie kwiatów polnych zdobią meble i ściany

domów. Wzory te są również podstawowym motywem zdobniczym wyszy-

wanych obrusów oraz strojów ludowych. Najpiękniejsze z ostatnio

wymienionych obejrzeć można w dwustuletnim Domu Regionalnym.

Kalocsa jest tysiącletnią siedzibą arcybiskupów z okazałym barokowym koś-

ciołem oraz pałacem biskupim.
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Baja, rynek główny

Gotowanie zupy rybnej

Kalocsa, kościół

19

Hajós (C6) Uczestnikami wyjątkowego przeżycia będą ci, którzy odwiedzą Hajós, wioskę

z piwnicami winiarskimi, zaliczaną w Europie do niezwykłości architektonicznych. Małe

tłocznie z okienkami i dachami z czerwonej dachówki, pod którymi kryją się piwnice

winiarskie tak ściśle przylegają do siebie, jak domy mieszkalne przy uliczkach prawdziwej

wioski. W 1200 piwnicach winiarskich wydrążonych w lessowych skałach dojrzewa wyborne

wino. Zarówno w dni powszednie jak i w święta gospodarze niektórych piwnic chętnie goszczą

odwiedzających, organizują dla nich degustacje wina, wśród winiarzy zaś pasowania na rycerzy

wina. Tłocznie o jednakowej wielkości wybudowali przybyli tu w XVIII wieku niemieccy osadnicy.

Z ziemi ojczystej, z gotyckiego kościoła w Bussen będącego miejscem cudów przywieźli oni ze

sobą tamtejszą Madonnę i tak okolice Hajós stały się miejscem pielgrzymek. 

Baja (C6) Jedno z najładniejszych, wielonarodowościowych, małych naddunajskich miasteczek

węgierskich, w którym od setek lat razem żyją Węgrzy, Niemcy, Chorwaci i Serbowie. Historia

miasteczka liczy już sobie ponad trzysta lat. W XIX wieku Baja była drugim po Peszcie największym

magazynem zboża. Na tutejszych targach handel rozwijał się na wielką skalę. Dawną zamożność mias-

ta odzwierciedlają wspaniałe budynki użyteczności publicznej oraz kościoły. Centrum miejskiego życia

jest plac Świętej Trójcy (Szentháromság tér), który otoczony jest najpiękniejszymi budowlami, między

innymi neorenesansowym Ratuszem. Jedna ze stron placu dobiega do martwej odnogi rzeki Sugovica.

Dzięki konkursowi gotowania na wolnym powietrzu zupy rybnej w kociołku (tzw. bogrács) Baja trafiła

również do Księgi Rekordów Guinnessa. Raz do roku, w drugą sobotę lipca na głównym placu miasta

i sąsiednich uliczkach w dwóch tysiącach kociołków gotuje się słynna zupa rybna z Baja.

Hajós, szereg piwniczek 
winiarskich

Strój ludowy z Kalocsa
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P u s z t a  i  J e z i o r o  C i s a  

Biura Tourinform

Abádszalók, H–5241
Füzes Kemping, Strand út 2. 
Tel.: +36-59-535-346
Fax: +36-59-35-345 (01. 05.–30. 10.)
H–5241 Deák Ferenc u. 1/17. 
Tel./fax: +36-59-357-376 
abadszalok@tourinform.hu

Baja, H–6500
Szentháromság tér 5. 
Tel.: +36-79-420-793
Tel./fax: +36-79-420-792
baja@tourinform.hu

Békéscsaba, H–5600
Szent István tér 9. 
Tel./fax: +36-66-441-261 
bekescsaba@tourinform.hu

Berekfürdő, H–5309
Berek tér 11. 
Tel.: +36-59-519-007
Fax: +36-59-319-408
berekfurdo@tourinform.hu

Berettyóújfalu, H–4100
József Attila u. 35. 
Tel./fax: +36-54-400-718
berettyoujfalu@tourinform.hu

Cserkeszőlő, H–5465
Fürdő u. 1/A 
Tel.: +36-56-568-466
Fax: +36-56-568-465 
cserkeszolo@tourinform.hu

Csongrád, H–6640
Szentháromság tér 8. 
Tel./fax: +36-63-570-325 
csongrad@tourinform.hu

Debrecen, H–4024
Piac u. 20. 
Tel.: +36-52-412-250, +36-52-316-419
Fax: +36-52-535-323
debrecen@tourinform.hu

Debrecen, H–4020 (wojewódzkie) 
Kálvin tér 2/A
Tel.: +36-52-534-544, +36-52-534-545
Fax: +36-52-532-705
tourinform@c2.hu, hajdu-m@tourinform.hu

Gyomaendrőd, H–5500
Erzsébet liget 2.
Tel.: +36-66-386-851, +36-66-386-039/13
wewnętrzny
Fax: +36-66-283-288
gyomaendrod@tourinform.hu

Gyula, H–5700
Kossuth L. u. 7. 
Tel.: +36-66-561-681
Tel./fax: +36-66-561-680
bekes-m@tourinform.hu

Hajdúböszörmény, H–4220
Kálvin tér 6. 
Tel./fax: +36-52-561-851, +36-52-561-852
hajduboszormeny@tourinform.hu

Hajdúnánás, H–4080
Fürdő u. 7. 
Tel./fax: +36-52-702-223 (15. 06.–31. 08.)
H–4080 Köztársaság tér 6. 
Tel./fax: +36-52-382-076
hajdunanas@tourinform.hu

Hajdúszoboszló, H–4200
Szilfákalja u. 2. 
Tel./fax: +36-52-558-928, +36-52-558-929
hajduszoboszlo@tourinform.hu

Hódmezővásárhely, H–6800
Szegfű u. 3. 
Tel./fax: +36-62-249-350 
hodmezovasarhely@tourinform.hu

Hortobágy, H–4071
Pásztormúzeum, Petőfi tér 1. 
Tel./fax: +36-52-589-321 (02. 15.–12. 15.)
H–4071 Czinege János u. 1. 
Tel.: +36-52-589-110
Fax: +36-52-369-109 
hortobagy@tourinform.hu

Jászapáti, H–5130
Tompa M. u. 2. 
Tel./fax: +36-57-441-008, fax: +36-57-441-081 
jaszapati@tourinform.hu

Jászberény, H–5100
Lehel vezér tér 33. 
Tel.: +36-57-411-976/16 wewnętrzny 
Tel./fax: +36-57-406-439 
jaszbereny@tourinform.hu

Karcag, H–5300
Dózsa György u. 5–7. 
Tel./fax: +36-59-503-225 
karcag@tourinform.hu

Kecskemét, H–6000
Kossuth tér 1. (miejskie) 
Tel./fax: +36-76-481-065 
kecskemet@tourinform.hu

Kisköre, H–3384
Kossuth L. utca 8. 
Tel./fax: +36-36-358-023 
kiskore@tourinform.hu

Kiskőrös, H–6200
Petőfi tér 4/A
Tel.: +36-78-514-850, +36-78-514-851
Fax: +36-78-414-850
kiskoros@tourinform.hu

Kiskunmajsa, H–6120
Zárda u. 2. 
Tel./fax: +36-77-481-327
kiskunmajsa@tourinform.hu

Kistelek, H–6760
Kossuth u. 5–7. 
Tel.: +36-62-597-420
Fax: +36-62-598-102, +36-62-598-107
kistelek@tourinform.hu

Kisújszállás, H–5310
Deák Ferenc u. 6. 
Tel./fax: +36-59-520-672
kisujszallas@tourinform.hu

Makó, H–6900
Széchenyi tér 22. 
Tel./fax: +36-62-210-708 
mako@tourinform.hu

Mezőtúr, H–5400
Szabadság tér 17. 
Tel.: +36-56-550-637
Tel./fax: +36-56-350-901
mezotur@tourinform.hu

Mórahalom, H–6782
Röszkei u. 2. 
Tel./fax: +36-62-280-294 
morahalom@tourinform.hu

Nagykörű, H–5065
Május 1. út 1. 
Tel./fax: +36-56-496-305
nagykoru@tourinform.hu

Nyíracsád, H–4262
Petőfi tér 3. 
Tel./fax: +36-52-207-271 
nyiracsag@tourinform.hu

Nyíregyháza, H–4400
Országzászló tér 6. 
Tel./fax: +36-42-504-647, +36-42-504-648 
szabolcs-m@tourinform.hu

Ópusztaszer, H–6767
Szoborkert 68. 
Tel.: +36-62-275-133/121 wewnętrzny 
Fax: +36-62-275-007
opusztaszer@tourinform.hu

Orosháza, H–5904
Fasor u. 2/A
Tel./fax: +36-68-414-422 
oroshaza@tourinform.hu

Pusztamérges, H–6785
Ifjúság tér 1. 
Tel./fax: +36-62-286-702
pusztamerges@tourinform.hu

Biuro otwarte całą dobę
Budapeszt V., Sütő utca 2. (Deák tér)
Automatyczna linia Tourinform (w godz. 0–24):
06-80-630-800 (na terenie Węgier)
+36-30-30-30-600
Usługi Telefoniczne Tourinform (w godz. 0–24):
+36-1-438-80-80
Skr. pocztowa: Budapeszt H–1548
Fax: +36-1-488-86-61
E-mail: hungary@tourinform.hu
www.hungary.com
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Telefony alarmowe
Pogotowie ratunkowe: 104
Policja: 107
Straż pożarna: 105

Dyrekcja Parku Narodowego Hortobágy
Debrecen, H–4024 Sumen u. 2.
Tel.: +36-52-529-920, fax: +36-52-529-940
www.hnp.hu

Dyrekcja Parku Narodowego Kiskunság
(Małej Kumanii)
Kecskemét, H–6000 Liszt F. u. 19. 
Tel.: +36-76-482-611, fax: +36-76-481-074
www.knp.hu

Dyrekcja Parku Narodowego Körös–Maros
Centrum Turystyczne Doliny Körös
Szarvas, H–5540 Anna-liget 1.
Tel.: +36-66-313-855, fax: +36-66-311-658
www.kmnp.hu 

Dyrekcja Parku Narodowego Duna–Dráva
Pécs, H–7625 Tettye tér 9.
Tel.: +36-72-517-200, fax: +36-72-517-229
www.ddnp.hu 

✁

✁

Szanowni Państwo!
Celem Turystyki Węgierskiej S. A. jest udzielanie praktycznych informacji wszystkim tym,
którzy planują podróż na Węgry. Przygotowując nasze prospekty chcielibyśmy wziąć pod
uwagę przede wszystkim Państwa zainteresowania, stąd też w najbliższej przyszłości prze-
każemy Państwu krótką ankietę, w której zadamy kilka pytań dotyczących przydatności infor-
macji umieszczonych w prospekcie. Jeśli zechcą Państwo wziąć udział w naszych badaniach
PROSIMY O PODANIE NAZWISKA, ADRESU ORAZ ADRESU E-MAILOWEGO i wysłanie poniższych
danych na nasz E-mail kiadvany@hungarytourism.hu, lub na następujący adres pocztowy:
Magyar Turizmus Rt., H–1548 Budapeszt. Wśród osób, które prześlą kupon, w maju każdego
roku rozlosujemy wartościową nagrodę. Nagrodą jest weekend z pełnym wyżywieniem dla
dwóch osób w jednym z węgierskich hoteli (nagrody obejmują koszty podróży, jednak podróż
możliwa jest jedynie z miast, z którymi Węgierskie Linie Lotnicze MALÉV posiadają stałe
połączenia.).
O wygranej poinformujemy zwycięzcę pisemnie.

Turystyka Węgierska S. A., www.hungary.com

Nazwisko: Imię: 

Adres:

E-mail: 

Wyrażam zgodę na przetwarzanie moich danych osobistych przez Turystykę Węgierską S. A. w
celach marketingowych i promocyjnych. Turystyka Węgierska S. A. zobowiązuje się nie
przekazywać powyższych danych osobom trzecim. Identyfikator rejestru ochrony danych
Turystyki Węgierskiej S. A.: 359-0001.

Parki narodowe

Ruzsa, H–6786
Alktomány tér 2. 
Tel./fax: +36-62-585-210
ruzsa@tourinform.hu

Sóstógyógyfürdő, H–4431
Nyíregyháza Sóstógyógyfürdő, Víztorony
Tel./fax: +36-42-411-193 (15. 05.–15. 09.)
H–4400 Nyíregyháza, Damjanich u. 4–6. 
(sezonowo)
Tel./fax: +36-42-402-115 
sostofurdo@tourinform.hu

Szarvas, H–5540
Kossuth tér 3. 
Tel.: +36-66-210-062
Tel./fax: +36-66-311-140 
szarvas@tourinform.hu

Szeged*, H–6722
Tábor u. 7/B (wojewódzkie) 
Tel.: +36-62-548-092
Fax: +36-62-548-093
csongrad@tourinform.hu

Szeged, H–6720
Dugonics tér 2. (miejskie) 
Tel.: +36-62-488-699
Tel./fax: +36-62-488-690
szeged@tourinform.hu

Szeghalom, H–5520
Szabadság tér 10-12. 
Tel./fax: +36-66-470-380 
szeghalom@tourinform.hu

Szolnok, H–5000
Ságvári krt. 4. 
Tel.: +36-56-420-704
Fax: +36-56-341-441
szolnok-m@tourinform.hu

Tiszacsege, H–4066
Fő u. 38. 
Tel.: +36-52-588-036
Fax: +36-52-588-037 
tiszacsege@tourinform.hu

Tiszafüred, H–5350
Fürdő út 21. 
Tel./fax: +36-59-511-123, +36-59-511-124
tiszafured@tourinform.hu

Tiszaújváros, H–3580
Széchenyi út 27.
Tel./fax: +36-49-540-238, +36-49-540-239
tiszaujvaros@tourinform.hu 

Tótkomlós, H–5940
Marx u. 15.
Tel./fax: +36-68-462-908
totkomlos@tourinform.hu

Vásárosnamény, H–4800
Szabadság tér 33. 
Tel.: +36-45-570-206
Tel./fax: +36-45-570-207
vasarosnameny@tourinform.hu

* Oddział nie prowadzi biura obsługi klientów,
informacje udzielane są wyłącznie listownie lub
telefoniczne.

alfold_2004_PL.qxd  2001.11.26.  12:13  Page 21



22

P u s t a  i  J e z e r o  C i s a

Austria
Ungarisches Tourismusamt
A–1010 Wien, Opernring 5/2. Stk.
Tel.: (43 1) 585 20 1213, 585 20 1214
Fax: (43 1) 585 20 1215
E-mail: htvienna@hungarytourism.hu
www.ungarn-tourismus.at

Belgia
Office du Tourisme de Hongrie 
(Hongaars Verkeersbureau)
B–1050 Bruxelles, Avenue Louise 365
(B–1050 Brussel, 365 Loizalaan)
Tel.: (32 2) 346 8630, 648 5282
Fax: (32 2) 344 6967
E-mail: htbrussels@skynet.be
www.visithongrie.be

Chiny
Ta Yuan Diplomatic Compound 3-1-41,
100600 Beijing (Pekin), 1 Xin Dong Road 
Tel: (86-10) 6532 3845; (86-10) 6532 3182
Fax: (86-10) 6532 5131
itdchina@netchina.com.cn

Czechy
Madarská Turistika
140 21 Praha 4, 5. kvetna 65
Tel.: (420 261) 174 166, 174 167
Fax: (420 261) 174 169
E-mail: htprague@hungarytourism.hu 
hutourco@bohem-net.cz
www.madarsko.cz

Dania
Ungarns Turistkontor (biuro informacji)
DK–2100 Köbenhavn Ö, Strandvejen 6
Tel.: (45 39) 161 350 
(pn.–czw.: 9:00–12:00/12:30–14:30, 
pt.: 9:00–12:00), fax: (45 39) 161 355
E-mail: htcopenhagen@mail.dk
www.ungarn.dk

Federacja Rosyjska
Buro Torgovogo sovetnika po turizmu 
Vengerskoj Respubliki
(���� �����	��� 
�	��
��� �� �������
��
���
��� ��
�������)
123242 Moszkva, Krasznaja Presznya ul. 1-7
(	 �� 123242  �
�	�, ��. #��

�$ %��

$ &.1-7.)
Tel.: (70 95) 363 3962/3241, 3287, 3288
wewnętrzny 
Fax: (70 95) 363 3963
E-mail: htmoscow@hungarytourism.hu 
htmoscow@huntourmow.sovintel.ru
www.hungary.ru

Finlandia
Unkarin Matkailutoimisto (biuro informacji)
00100 Helsinki, Kaisaniemenkatu 10
Tel.: (358 9) 8240 1040 
(dzwonić można w godz. 9–14, w godz. 8–13
czasu węgierskiego, przed i po godzinach
automatyczna sekretarka)
Fax: (358 9) 8240 1041
E-mail: hthelsinki@hungarytourism.hu
hthelsinki@hungarytourism.inet.fi
www.unkarinmatkailu.fi

Francja
Office du Tourisme de Hongrie
75116 Paris, 140 avenue Victor Hugo
Tel.: (33 1) 5370 6717, 5370 6718

Fax: (33 1) 4704 8357
E-mail: htparis@hungarytourism.hu
othon@club-internet.fr
www.hongrietourisme.com
Minitel: 3615othongrie

Hiszpania
Oficina Nacional de Turismo de Hungría
28020 Madrid, Avenida de Brasil 17, Piso 10,
Puerta B
Tel.: (34 91) 556 9348, fax: (34 91) 556 9869
E-mail: htmadrid@hungarytourism.hu 
kepviselet@hungriaturismo.com
www.hungriaturismo.com

Holandia
Hongaars Verkeersbureau
2593 BS Den Haag, Laan van Nieuw Oost Indie 271
Tel.: (31 70) 320 9092
Fax: (31 70) 327 2833
E-mail: htdenhaga@hungarytourism.hu
hong@euronet.nl
www.hungarytourism.nl

Irlandia
Hungarian National Tourist Office
Hungarian Embassy, Dublin 2, 2 Fitzwilliam Place
Tel.: (353 1) 6612 879
Fax: (353 1) 6612 889
E-mail: info@visithungary.ie
www.visithungary.ie

Japonia
Hungarian National Tourist Office
106-0031 Tokyo, Minato-ku, Nishiazabu 4-16-13,
28 Mori Building 11F
Tel.: (81 3) 3499 4953
Fax: (81 3) 3499 4944
E-mail: info@hungarytabi.jp
www.hungarytabi.jp

Niemcy
Ungarisches Tourismusamt 
D–10178 Berlin, Neue Promenade 5
Tel.: (49 30) 243 146 0
Fax: (49 30) 243 146 13
E-mail: ungarn.info.berlin@t-online.de
www.ungarn-tourismus.de

Ungarisches Tourismusamt 
D–80637 München, Dom Pedro Str. 17
Tel.: (49 89) 1211 5230, 1211 5253
Fax: (49 89) 1211 5251
E-mail: ungarn.info.muc@t-online.de
www.ungarn-tourismus.de

Ungarisches Tourismusamt 
D–60528 Frankfurt am Main, 
Lyoner Strasse 44–48.
Tel.: (49 69) 9288 460
Fax: (49 69) 9288 4613
E-mail: ungarn.info.frankfurt@t-online.de
www.ungarn-tourismus.de

Polska
Narodowe Przedstawicielstwo Turystyki
Wegierskiej w Polsce
00-464 Warszawa, ul. Szwolezerów 10.
Tel.: (48 22) 841 3024
Fax: (48 22) 841 4157
E-mail: htwarsaw@hungarytourism.hu 
huntour@waw.pdi.net
www.wegry.info.pl

Rumunia
Consulatul General al Republicii Ungare, Sectia Turism
3400 Cluj-Napoca, C.P. 352
Tel./fax: (40 264) 440 547
E-mail: htcluj@hungarytourism.hu
htcluj@codec.ro

Słowacja 
Vel’vyslanectvo Mad’arskej Republiky, 
Obchodné Oddelenie
81106 Bratislava, Palisády 40
Tel: (421) 2 5443 3580, fax: (421) 2 5441 6366
itdbratislava@moz.sk madarska.turistika@nextra.sk
www.hungarytourism.sk
www.madarsko.sk

Szwajcaria
Ungarisches Tourismusamt
CH–8035 Zürich, Stampfenbach Str. 78
Tel.: (41 1) 361 1414, fax: (41 1) 361 3939
E-mail: htzurich@hungarytourism.hu 
hungtourism@swissonline.ch
info@ungarn-tourism.ch
www.ungarn-tourism.ch

Szwecja
Ungerska Turistbyran I Norden
S–114 34 Stockholm, Birger Jarlsgatan 22.
Tel.: (46 8) 20 40 40 (dzwonić można w godz. 9–15,
przed i po godzinach automatyczna sekretarka)
Fax: (46 8) 611 7647
E-mail: htstockholm@hungarytourism.hu
htstockholm@swipnet.se
www.ungernturism.org; www.ungarnturisme.com

Ukraina
Komercijnij Viddil Posolstva Ugorskoji Respubliki
Informacijne Bjuro „Ugorshina-Turizm”
01034 Kijev, vul. Striletska 16.
Tel./fax: (380 44) 228 0811
E-mail: htkiev@hungarytourism.hu
migsv@iptelecom.net.ua
www.ugor.kiev.ua

USA
Hungarian National Tourist Office
N.Y. 10155-3398 New York,
150 East 58th Street, 33rd Floor
Tel.: (1 212) 355 0240, fax: (1 212) 207 4103
E-mail: htnewyork@hungarytourism.hu 
hnto@gotohungary.com
www.gotohungary.com

Wielka Brytania
Hungarian National Tourist Office
SW1X 8 AL London, 46. Eaton Place
Tel.: (44 207) 823 1032, 823 1055
Fax: (44 207) 823 1459
E-mail: htlondon@hungarytourism.hu
htlondon@btinternet.com
www.hungarywelcomesbritain.com

Włochy
Ufficio Turistico Ungherese
20145 Milano, Via Alberto Da Giussano 1.
Tel.: (39 02) 4819 5434, fax: (39 02) 4801 0268
E-mail: htmilan@hungarytourism.hu
ungotour@tin.it
www.turismoungherese.it

Punto d’Informazione
00187 Roma, Via Sallustiana 23.
Tel./fax: (39 06) 4744 836
E-mail: romaungotour@virgilio.it

Przedstawicielstwa zagraniczne Turystyki Węgierskiej S. A.
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Debreczyn, Karnawał Kwiatów
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Wydarzenia
Przycinanie winorośli w dniu Wincentego styczeń Ópusztaszer (D5)
Karnawał Renesansowy luty Gyula (F5)
Maskarada Debreczyńska luty Debrecen (Debreczyn) (G3)
Międzynarodowe Zawody w Gotowaniu „Cinke” 
(ludowej potrawy z ziemniaków) luty Szatmárcseke (H2)
Festiwal Wiosenny marzec Kecskemét (D5)
Festiwal Wiosenny marzec Békéscsaba-Gyula-Békés (F5)
Debreczyński Festiwal Wiosenny i Wystawa Dzieł Sztuki marzec Debrecen (Debreczyn) (G3)
Festiwal Muzyczny w Szolnok marzec-maj Szolnok (E4)
Dni Uprawy Roślin Wielkiej Niziny Węgierskiej kwiecień Mezőhegyes (F6)
Międzynarodowe Wyścigi Dragbike i Streetfighter maj-lipiec Kunmadaras (F3)
Uroczystości „Hunnalia” czerwiec Ópusztaszer (D5)
Festiwal Operetki czerwiec Makó (E6)
Spotkania Hajduckich Miast- Dni Folklorystyczne w Szoboszló czerwiec Hajdúszoboszló (F–G3)
Międzynarodowy Festiwal Orkiestr Wojskowych czerwiec Debrecen (Debreczyn) (G3)
Festiwal Jeziora Cisa czerwiec-sierpień Tisza-tó (Jezioro Cisa) (E3)
Festiwal Triatlonu czerwiec Kisköre (E3)
Cykl imprez „Lato w Abádszalók” czerwiec-sierpień Abádszalók (E3)
Międzynarodowy Festiwal Teatrów Ulicznych 
„Tydzień Skrzydlatego Smoka” lipiec Nyírbátor (H2)
Dni Rybaków lipiec Tiszafüred (F3)
Teatr i Wieczory Zamkowe w Gyula lipiec-sierpień Gyula (F5)
Festyn Ludowy w Baja – święto zupy rybnej w stolicy tej potrawy lipiec Baja (C6)
Festiwal Czereśni lipiec Nagykörű (E4)
Segedyńskie Spektakle Amfiteatralne lipiec-sierpień Szeged (Segedyn) (E6)
Wielki Tydzień Triatlonu lipiec Tiszaújváros (F2)
Międzynarodowa Wycieczka Cisańska lipiec-sierpień Bustyaháza- Szeged (E6)
Międzynarodowy Festiwal i Seminarium im.Kodálya lipiec-sierpień Kecskemét (D5)
Letnie Dni Rozrywki w Jászberény – Festiwal Csángó i 
Europejski Festiwal Mniejszości Narodowych sierpień Jászberény (D3)
Debreczyński Karnawał Kwiatów i Tydzień Karnawałowy sierpień Debrecen (G3)
Jarmark przy moście w Hortobágy sierpień Hortobágy (F3)
Festiwalowy Tydzień „Hírös” sierpień Kecskemét (D5)
Dzień Śliwki wrzesień Szarvas (E5)
Międzynarodowy Festiwal Cebuli w Makó wrzesień Makó (E6)
Festiwal Gulaszu w Szolnok wrzesień Szolnok (E4)
Karnawał Owoców wrzesień Nyíregyháza (G2)
Festiwal Kiełbasy w Csaba październik Békéscsaba (F5)
Świąteczne Tygodnie Bożonarodzeniowe listopad Szeged (Segedyn) (E6)
Festiwal Kwiatów „Flora” grudzień Kecel (C5)

W sprawie szczegółowych informacji dotyczących wyżej wymienionych imprez prosimy o kontakt z naszymi 
przedstawicielami, Informacją Telefoniczną Tourinform lub naszą stroną główną www.hungary.com. Wydało: Magyar Turizmus Rt.

Projekt i realizacja: Geomédia

Zdjęcia: Archiwum Zdjęciowe Magyar Turizmus Rt.

Mapa: Paulus

alfold_2004_PL.qxd  2001.11.26.  12:13  Page 23




